
بۇ ئىككى كشنى ئېلىپ، بۇ باغنىڭ ئتراپىدا ئاللاھتىن باشقا
ھېچبىر مئبۇد برھقنىڭ يوقلۇقىغا چىن قلبىدىن ئىشنگن

ھر بىر كىشىگ جننت بىلن بېشارەت برگىن

ئبۇ ھۇرەيرە رەزىيللاھۇ ئنھۇ مۇنداق دەيدۇ: بىر كۈنى، بىز ئبۇ بكرى ۋە ئۆمر رەزىيللاھۇ ئنھۇ قاتارلىق
بىر قانچ كىشى بىلن رەسۇلۇللاھ سللللاھۇ ئليھى ۋەسللمنىڭ ئتراپىدا ئولتۇراتتۇق، رەسۇلۇللاھ
ئارىمىزدىن قوپۇپ كېتىپ، خېلى ئۇزۇنغىچ قايتىپ كلمىدى، بىز پيغمبر ئليھىسسالامنى بىرى بۇلاپ

كېتىشىدىن ئنسىرەپ ئالاقزادە بولدۇق-دە، ئورنىمىزدىن تۇردۇق. من پيغمبر ئليھىسسالامنى بىرىنچى
بولۇپ ئىزدەپ چىقتىم، ئنسارىلاردىن بنى نججار قبىلىسىنىڭ بېغىغا كېلىپ، باغنىڭ ئتراپىنى ئايلىنىپ،

كىرىدىغان ئىشىك تاپالمىدىم. توساتتىن باغنىڭ سىرتىدىكى بىر قۇدۇقتىن باغنىڭ ئىچىگ ئېقىپ كىرىدىغان بىر
ئېرىقنى كۆرۈپ قالدىم، دە، تۈگۈلۈپ باغنىڭ ئىچىگ كىرىپ، پيغمبر ئليھىسسالامنىڭ يېنىغا باردىم.

رەسۇلۇللاھ: ئبۇ ھۇرەيرىمۇ سن، نېم ئىش بولدى؟ دەپ سورىدى. من: ئى رەسۇلۇللاھ! سىل بىزنىڭ
ئارىمىزدىن كېتىپ قېلىپ، قايتىپ كلمىدىل، شۇڭا سىلىگ زىيان يىتىپ قېلىشىدىن ئنسىرىدۇق، من ئالاقزادە
بولۇپ، بۇ باققا ھممىدىن بۇرۇن يېتىپ كىلىپ ۋە تۈلكىدەك تۈگۈلۈپ باغقا كىردىم، قالغان كىشىلر كينىمدىن
كېلىۋاتىدۇ، دېدىم. پيغمبر ئليھىسسالام ماڭا ئىككى پاي كشىنى بېرىپ: ئى ئبۇ ھۇرەيرە! سن بۇ ئىككى
كشنى ئېلىپ، بۇ باغنىڭ ئتراپىدا ئاللاھتىن باشقا ھېچ بىر ئىلاھنىڭ يوقلۇقىنى چىن قلبىدىن ئىشنگن ھر بىر

كىشىگ جننت بىلن بېشارەت برگىن! دېدى. ئاندىن بۇ ھدىسنىڭ ئاخىرغىچ بايان قىلدى
[سھىھ(بش شرت تولۇق بولغادا ھدىس سھىھ بولىدۇ)] [ئىمام مۇسلىم"سھىھ مۇسلىم"ناملىق ئسىرىدە رىۋايت قىلغان]

نھۇ قاتارلىق بىر قانچللاھۇ ئر رەزىيكرى ۋە ئۆمبۇ بم بىر كۈنى ئلليھى ۋەسلللاھۇ ئللر سمبيغپ
كىشى بىلن ئولتۇراتتى، رەسۇلۇللاھ ئارىدىن قوپۇپ كېتىپ، خېلى ئۇزۇنغىچ قايتىپ كلمىدى، ئۇلار پيغمبر
ئليھىسسالامغا باشقىلار ترىپىدىن زىيان يېتىپ قىلىشىدىن ئنسىرەپ ئالاقزادە بولدى، چۈنكى رەسۇلۇللاھقا
مۇناپىقلار، دىن دۈشمنلىرى زىيانكشلىك قىلىشقا ئۇرۇناتتى. ساھابىلار ئندىش قىلىشقا باشلىدى، بىرىنچى بولۇپ
ئنسىرىگن كىشى ئبۇ ھۇرەيرە رەزىيللاھۇ ئنھۇ بولدى، ئۇ ئنسارىلاردىن بنى نججار قبىلىسىنىڭ بېغىغا كېلىپ،
باغنىڭ ئتراپىنى ئايلىنىپ، كىرىدىغان ئىشىك تاپالماي تۇرغاندا، باغقا سۇ كىرىدىغان سۈڭگۈچنى بايقاپ قېلىپ شۇ
يردىن تۈگۈلۈپ باغقا كىردى، ئۇ رەسۇلۇللاھنى باغدا ئۇچراتتى، رەسۇلۇللاھ: ئبۇ ھۇرەيرەمۇ؟ دېگندە. ئبۇ
ھۇرەيرە: ھئ، دېدى. رەسۇلۇللاھ ئۇنىڭغا راستچىل ئىكنلىكىنى ئىسپاتلاش ئۈچۈن بىر جۇپ ئايىقىنى بېرىپ، ئۇنىڭغا
مۇنداق دېدى: سن بۇ ئىككى كشنى ئېلىپ، بۇ باغنىڭ ئتراپىدا ئاللاھتىن باشقا ھېچ بىر ئىلاھنىڭ يوقلۇقىنى چىن
قلبىدىن ئىقرار ۋە ئېتىراپ قىلغان ھالتت ئۇچرىغان ھر بىر كىشىگ جننت بىلن خۇش-بېشارەت برگىن! دېدى.
بۇ سۆزلرنى چىن قلبىدىن ئېيتقان كىشى ئاللاھ تائالانىڭ بۇيرۇقلىرىنى ئىجرا قىلىپ، چكلىگن ئىشلاردىن يېنىشى
ئېنىق، چۈنكى بۇ سۆزلرنىڭ منىسى: ئاللاھ تائالادىن باشقا ھېچبىر ئىلاھ يوقتۇر، بۇ بۈيۈك سۆزنىڭ منىسى
يۇقارقىدەك بولسا، ئۇ ئادەمنىڭ شېرىكى يوق بىر ئاللاھ تائالاغا ئىبادەت قىلىشىدا شك يوق. ئمما بۇ سۆزلرنى
تىلى بىلن دەپ قويۇپ قلبىدە ئىشنمىگن بولسا ئۇ كىشىگ پايدىسى بولمايدۇ
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